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R. William Card

25 Mather Street

Boston, MA   02124

bcard@world.std.com

24 November 2002 (AS XXXVII)

Unto Francois la Flamme, Laurel King of Arms, and other members of the College of Arms

From Reynard des Montaignes, Blue Tyger Herald

Greetings, learned lords and ladies, and I hope this finds you well.

It is the intent of the East Kingdom to register the following names and armory.

There are 18 new names, titles, or changes of name and 12  new badges, devices or changes of device.  The total is 30 submissions new to Laurel.  There is 1 resubmission, a device.

1.  Alewyn of Twae Linnes (m)
new name
Alewyn:  from Withycombe, p 37-38 under "Aylwin, Alwyn" has "Alewyn, Alwyne HR 1273". Twae Linnes:  SCA branch name for Twin Falls, ID, registered Atenveldt 1991 - Scots Gaelic for "Two Cascades".  No major changes, sound most important. 

2.  Angharad y Rhosyn ferch Rhain (f)
new name & device
Quarterly azure and argent all goutty counterchanged, a rose purpure barbed and seeded proper

Angharad:  from "Wales, A History" p 137 - sister of Gwygon, wife of Rhodri who ascended the throne of Wales in 955.  Also from the Mabinogion, p 235.  Also in CA #66, p 31 as a woman's name.  Rhosyn:  from "The Complete English-Welsh, Welsh-English dictionary", p 381, "Rose".  Ferch:  from CA #66, p 28, means "Daughter".  Rhain: from "Wales, a History", p 127 - king of Dyfed in 817 was "Rhain ap Cadwgan." Also in CA #66, p 31.  Submitted as “o’r Rhosyn”, the intended meaning is “Angharad of the Rose, daughter of Rhain”.  We find that “o’r” is mostly used for generic places, such as “llyn” (lake) or “glyn” (valley) (CA #66, p 27), and that “y” is more typical for objects:  “y Bwyall” (of the axe), “y Gadair” (of the chair),  and “y Pedolau”, (of the horseshoes) (CA #66), and have so accepted it.

We suspect a more authentic use of a marked patronymic with a descriptive byname would be <given> ferch <patronymic> <descriptive> (Tangwystyl, Women's Names in the First Half of 16th Century Wales, [1]), thus:  Angharad ferch Rhain (y) Rhosyn.  Examples are also given in Mari Elspeth Nic Bryan's article on Name Construction.

Also, is the byname “y Rhosyn” presumptuous?  Although Welsh, might it imply that the bearer is a Companion of the Rose?  No major changes.  Language and/or culture most important: 13th century Welsh.
[1]  http://www.s-gabriel.org/names/tangwystyl/welshWomen16/ 

3.  Brandub Mag Oireachtaigh (m)



new alternate name “Elias Gedney” & badge
Azure, two boathooks in saltire argent

Name registered 8/1998 (East).  Elias:  from Talan's Men's Given Names From Early 13th Century England [1] and Talan's Late 16th Century English Given Names [2].  Gedney:  "is a widely used name in period in East Anglia - 7 towns and boroughs exist which bear the name, two of which, ‘Gedney’ and ‘Gedney Drove End’, are known to exist from the middle of period."  Gedneys were also members of the Draper's Guild in the Norwich area of Norfolk.  GenUKI (?) lists Gedney family names going back to the 14th century.  Gedney is also listed in Fairbairn's Crests from well within period (Argent, two lucies in saltire azure).  John Gedney is listed as having held the office of Jurat-Norwich (1452-62) in the Town Rolls of Norwich.  Another John Gedney is listed on p 248 of "The Merchant Class of Medieval London as “having been alderman of 

London.”.  "Thomas Gedney, worsted weaver" appears on the "Norwich Census of the Poor-1570" . Lastly, 1429-30 John Gedneye was Chamberlain of the Borough of Lynn (Alsford, Stephen, The Officers of East Anglian Boroughs [3]).  Gedney also appears in Reaney & Wilson Dict. of Eng. Surnames;  p.187 cites Gedney as a header, with examples Richard of Gedeneye 1258, Godfrey de Geddeney 1345, John Gedeney 1416.  No major changes. 

We believe this is the first appearance of boathooks in Society Armory.  The arms of Svaneke, in Denmark, 1570, use a charge called a boathook, however, it is only the head of the boat hook, not the whole staff (“International Civic Heraldry” [4]).  Additionally, an etching of the Barents expedition to the Arctic, 1597, includes a boathook which has just such a head and also looks similar to the submission ([5], lower left, with the oars and pike-pole).

We find the badge clear of Gillian Olafsdottir d'Uriel, Azure, three staves crossed at the nombril point argent.  There is a CD for the number of charges, and a second CD for type, as  Gillian's staves are basically batons (we have seen the emblazon).  Also, clear of Brian of Asbar, Azure, two palmer's staves in saltire argent between four escallops Or, with a CD for removing the escallops and a second CD for changing the type of the primary charges.  However, this and several other devices may cause an X5 visual call:

Cassandra Brant:  Azure, two spears in saltire between four crescents inverted argent

Illiton, Barony of, Order of the Crossed Needles:  Azure, two needles in saltire, points to chief, argent.
Trimaris, House Hobbyhorse:  Azure, two stick hobbyhorses in saltire, heads addorsed, between four triskeles argent.
[1] http://www.s-gabriel.org/names/talan/eng13/eng13m.html
[2] http://www.s-gabriel.org/names/talan/eng16/eng16alpha.html
[3] http://www.trytel.com/~tristan/towns/mapp1_2c.html

[4] http://www.ngw.nl/int/den/n/nexo.htm
[5] http://www.ub.uit.no/northernlights/eng/wbarentsz04.htm

4.  Efa Gath fach (-)
resub device
Lozengy azure and Or semy of linden leaves counterchanged.
Name registered 06/01, East.  Device Barry wavy azure and argent, a dolphin haurient Or returned at that time for conflict with Beatrice Delfin, Per chevron argent, ermined gules, and azure, a dolphin haurient embowed.  The resub is also clear of Kenric Manning (9/2000) 'Lozengy azure and Or, a hand argent' by complete change of primary.

5.  Godric of Hamtun (-)
new device
Vert, on a pall between a dragon and two towers Or, a compass star sable.
Name registered 8/1998 (East).

6.  Gülüg-jab Tangghudai (-)



new household name “Mönggülig Ordu”
Name registered 8/1998 (East).  Intended to mean “The Silver Horde”.  Documentation from "The Rasûlid Hexaglot: Fourteenth Century Vocabularies in Arabic,Persian, Turkic, Greek, Armenian, and Mongol" (Brill, Boston, 2000)  lists "möngü" as "silver".   Nicholas Poppe's "Mongolian Language Handbook" (Center for Applied Linguistics, 1970) states on page 96 "/+l{schwa}g/ typically forms adjectives denoting possession of a quality, e.g. /tosl{schwa}g/ 'fat, oily', from /tos/ (stem /tos{schwa}n+/ 'grease, fat, butter, oil'; ... /usl{schwa}g/ 'watery' from /us/ (stem /us{schwa}n+/) 'water'/"; thus “Monggulig” would mean “silvery”.

There is also a piece of documentation in Russian and Mongolian, ("Mongol Bichig Un Tobchi Toli" by J.Bat-Ireedui & D. Baasanbat, editor Ts. Hurelsambuu, 1992, a Modern Cyrillic-Mongol to Old-Script-Mongol translation dictionary) which we cannot read, though we can transliterate the Russian characters to their equivalent sounds in English.  This documentation appears to relate the Mongol script to "MONGOLOG" (p 155), and another Mongolian sequence to "ORD".  On the other hand, there is also a section from Francis Woodman Cleaves' "Secret History of the Mongols" (Harvard University Press) which appears to give "Münglig" as a personal name.  The passage reads "When Munglig, not violating the word of Yesügei Ba'atur, went and spake unto Dei Secen, he said ..." (p19).  For “Ordu”, there is a section from J.A.Boyle's translation of Mizra Muhammad Qazvini's "Genghis Kahn, the History of the World Conqueror" (University of Washington Press, Seattle, p 249 )  which says "And from the East there came Köten with his sons; Otegin and his children; Elchitei; and the other uncles and nephews that reside in that region.  From the _ordu_ of Chaghatai came Qara, Yesü [205], Büri, Baidar, Yesün-Toqa and the other grandsons and great-grandsons."

We are not sure of the proper form of the name. One commenter suggested that “Monggun Ordu” might be a more period form of the name.  No major changes.

7.  Ingvarr Wœlsing (m)
new name
Ingvarr:  p 12 of Geirr Bassi, listed as a male name.  Wœlsing:   p 473 of Searle's Onomasticon Anglo-Saxonicum, possibly in the form Wœliglsing.  No major changes.

8.  Isabella la curiosa (f)
new name & device
Azure, an eagle displayed argent and a bordure argent crescenty azure.

Isabella:  found in Withycombe p. 164 under that heading dated to 1199 and 1379 in that spelling, and to 1535 as 'Isabell'.  Also in J. Mittleman [St. Gabriel Website] “Feminine Given names from the Online Castasto of Florence 1427”.  la curiousa:  intended as a descriptive byname meaning 'the curious one', checked in B. Reynolds, The Concise Cambridge Italian Dictionary, 1975 (1988), p. 370.  We are not certain when descriptive bynames passed out of use in Italy; some may have evolved into hereditary surnames, such as “Rossi” or “Verdi”.  Neither de Felice or Fucilla list "Curiosa" as a surname.  Major or minor changes; cares about meaning.

9.  Judith Daft (f)
new name
Judith:  from Withycombe, p183, biblical. Also, a daughter of Charles the Bold, Judith Countess of Huntington, niece of William the Conqueror.  Daft:  R&W p 123, John, Robert Daft dated to 1242.  Submitted as “le Daft”, desiring to mean “the foolish” in French.  However, we find that “Daft” is not a French word, nor is it derived from Old French (which would use ‘le fol’).  Daft is derived from Middle English daffte and Old English gedæfte, mild, gentle, meek (OED).  It is indicated as a tolerable change.  Therefore, we have accepted the documented English surname.  Major or minor changes.

10.  Julienne de la Rochelle (f)
new name & device
Azure, a chevron between in chief three towers argent and in base a fleur-de-lys Or.

Julienne:  from Dauzat, in the  form 'Julian' is also found in England, from Withycombe, p185. 'Julienne' is found dated in that spelling to 1292 in An Index to the Given Names in the 1292 Census of Paris by Colm Dubh  [1]  La Rochelle:  a city on the west coast of France.  Frommer's guide to France (1999) p. 492 says that Eleanor of Aquitane gave La Rochelle a charter in 1199.  Also, Dauzat & Rostaing, "Dictionnaire etymologique des noms de lieux en France" p 571.  Under heading "Roche", "La Rochelle": 3 places of this name appear variously as Rupella 961, Reditum Rochellae 1152, and Rochella 1217.  No major changes; desires authentic for 1400 France.

[1]  http://www.sca.org/heraldry/laurel/names/paris.html

11.  Kateryne Segrave (f)
new name & device
Argent, a pile inverted vert issuant from a ford proper.

Kateryne:  from Withycombe, p178, under Katharine, variant spelling Kateryne dated to "15th C Brut."  Segrave:  from Domesday book.  Documentation is provided in the form of an email from the current assistant keeper of the archives for Leicestershire.  It can be summarized as follows: 

"John Nichols 'History of Leicester', Vol III, p 407+, has a long section on the place and family, including a pedigree on p413.  Gilbert first person of this name, son of Hereward, living in Segrave in 1165. Gilbert was sheriff of Counties Leicestershire & Warwickshire with Reginald Basset from 1192-94. Also, Charles W. Segrave's 'The Segrave Family' refers to a Thomas de Segrave in the Domesday book as part owner of Segrave, though he doesn't apppear in the Phillimore edition of the Domesday book for Leicestershire. Son and Successor was Hugo deSegrave (d. 1133) mentioned in a lost book called 'The Red book of the Lordship of Segrave.' Hereward de Segrave (d 1166) appears in Burke's Dormant & Extinct Peerages, 1866 edition.” 

Cokayne's "Complete Peerage" also has a section on Segrave on pp 603-5.  In 1258, Segrave provided military services to Henry III.  In 1264, he was at siege of Rochester.  Also, 'de Segrave' under header spelling 'Seagrave', Bardsley p. 674, dated in that spelling to 1273.  Also, R&W p 397 "de Segraua" 1180 under heading Seagrave..  Also, we find "A letter from Llywelyn ab Iorwerth Prince of Wales, to Stephen de Segrave, co-regent for King Henry III of England, during the summer of 1230." In facsimile on-line [1].  The start of the manuscript reads "L princeps de Aberfrau [dominus de Snaud' .......... amico suo domino] >>Stephano de Segraf<< [cum debita] dilectione, salutem. Mittimus ad vos " ]  No major changes, cares about sound.

Device clear of Allanna O'Brian of the Emerald Lake (2/84), Per chevron Or and purpure, a base wavy barry wavy of four argent and vert.  Considering Kateryne's device with a field per chevron field, there is a CD for the changes to the field and another for changing half the tincture of the base.  Considering each with a pile inverted, they are also clear.

[1]  http://www.ukans.edu/carrie/ms_room/jjcrump/intro.html

12.  Klaus the Red (-)
new badge
(Fieldless) A boar passant Or.
Name registered 9/2000 (West).

13.  Margaret of Rochester (f)
new name & device
Sable, three boars passant argent.

The article "Feminine Given Names in A Dictionary of English Surnames" dates the spelling Margaret many times from the 12th through the 16th century.  Reaney and Wilson, pg. 380, s.n. Rochester, lists Rochester in the header and dates Rouchestre to 1377.  Major or minor changes; submitter cares about English 12-15th c.

14.  Mylisant Grey (f)
new name
Mylisant:  from Withycombe s.n. Millicent, Melicent, dated in the Yorks Poll Tax in this form to 1379 (Talan Gwynek, Feminine Given Names in A Dictionary of English Surnames).  Grey:  header from R&W, forms le Gray, le Grey, dated to 1296.  Major or minor changes; cares about sound.

15.  Njall Randvesson (m)
new name & device
Or, two axes in saltire, in chief a raven displayed sable.

Njall:  A man’s given name found in the Landnamabok.  (Geirr-Bassi. p 13)  Randvesson:  Patronymic, based on the root name  Randvér, (p 14).  Major or minor changes; cares about culture:  Viking. 

16.  Pamela Gattaerelli (f)
new name & device
Sable, a bend engrailed to base Or between two pineapples proper.
Pamela:  de Felice has Paméla.  The 1599 citation refers to the use of this name in a poem by the English poet Philip Sidney.  Withycombe p 238 says Philip Sidney invented it for a character in his poem Arcadia, 1590.  Precedent allows for use of invented names: 

[registering the given name Jessica] “The Rules for Submission state "New name elements, whether invented by the submitter or borrowed from a literary source, may be used if they follow the rules for name formation from a linguistic tradition compatible with the domain of the Society and the name elements used." (Rule II.3, Invented Names)  Elizabethan English qualifies as a linguistic tradition compatible with the domain of the SCA.  Shakespeare qualifies as a period author and the Merchant of Venice just fits into our time period (ignoring the "gray" period from 1601 to 1650).  The character in the play is human.  Jessica may be "modern" according to Withycombe, but it is an acceptable SCA given name according to our rules.” (Jaelle of Armida, in re Jessica Marten, 7/97 p. 5) 
Gattaerelli:  from Fucilla, p 136, header form, undated.  Name submitted as Pamêla, we believe the diacritical mark is a pronunciation guide, not a period usage, and have deleted it.  Major or minor changes; cares about Italian 16th century.

The pineapples proper are Or, leafed vert; should this be blazoned explicitly?

17.  Rennewief Grünewald (f)
new name & device
Per saltire azure and gules, a fret between four roses argent.

Rennewief:  as “Reinwi” dated to before 1100 in "Germanic Names in the Low Lands" by Dr. Kees C. Nieuwenhuijsen [1].  This citation references a book: "van de Schaar 1953", which is Uit de wordingsgeschiedenis der Hollandse doop- en familienamen, Van Gorcum & Comp., Assen, 1953.  Also found in Dutch Womens' Names before 1100 by Walraven van Nijmege (Brian R. Speer) [2]  Grünewald:  heading in Brechenmacher dated in that spelling to 1470-1528, p 602.  We also find a description of the "Battle of Gruenwald" which took place July 15, 1410 [3 with cool map!, 4].  Major or minor changes, cares about meaning “from the green wood” and culture “lowland German 1100”.

[1]  http://www.keesn.nl/names/name3_en.htm

[2]  http://www.geocities.com/Athens/1336/name1100vr.html
[3]  http://www.belarusguide.com/as/map_text/m-gruenw.html
[4]  http://www.bartleby.com/65/ta/Tannenbe.html

18.  Rhiannon Basset (f)



new name change from “Rhiannon Llysieuwraig”
Name registered 6/93 (East).  Basset:  "my family name, meaning keeper of the hounds.  Osmond & Raoul Basset were commanders in the army of William the Conqueror in 1066.  The family originated in Normandy, and settled in the Bonvilston area of Glamorgan, Wales, in the late 11th century." ("History and Antiquities of Glamorganshire and its families" by Thomas Nicholas, London, Longmons Green & Co, Paternoster Row, 1974, pp 7, 70 & 162.)  Also in Reaney, p 31: under Basset - Ralph Basset 1086 DB (Herts, Beds)  No major changes, desires authentic for 11th-12th century Welsh Norman.

19.  Roxana Farabi (f)



new name change from “Anthea Maecenas”
Name registered 8/1988 (East).  Roxana:  or Roxane from Columbia Encyclopedia, sixth edition. Roxana or Roxane, wife of Alexander the Great, died 311 BC. [1]  There is a precedent from 10/96 that may be relevant: 

"[Roxanne O'Malley] . While we do not find this a very likely name, since the stories of Alexander the Great were so popular during the middle ages (Alexander was one of the Nine Worthies), and since there is documented evidence of taking names from Arthurian, we are giving the submitter the benefit of the doubt and registering the name."  

Farabi:  from "Saminid Rennaisance and Establishment of Tajik Identity" by Iraj Bashini, 1997 [2] lists "Abunasr Farabi" as a musician of the court of Khusrau II (who ruled from 590-628, according to an online course on the Islamic World from the University of Calgary [3].  The Columbia Electronic Encyclopedia lists a philosopher named Abu al-Nasr al-Farabi, who lived from 870-950.  [4].  A short bibliography of his works can be found at [5].  No major changes, cares about Persia late 1500’s.

[1]  http://www.infoplease.com/ce6/people/A0842566.html
[2]  http://www.angelfire.com/rnb/bashiri/Samanid/Samanid.html
[3]  http://www.ucalgary.ca/applied_history/tutor/islam/beginnings/sassanid.html
[4]  http://www.infoplease.com/ce6/people/A0818245.html
[5]  http://www.muslimphilosophy.com/rep/H021.htm . 

20.  Sylvester Burchardt (m)
new name 

Sylvester:  Withycombe header, refers to "Silvester" dated to 1303.  English i/y switch common, e.g. Simon/Symon - Simond 1273, Symond 1394 (all from Withycombe). Bahlow gives "Silvester" header spelling; a diminutive "Fester Ludewig" is dated to 1538.  Burchardt:  from Bahlow, header spelling, given under Burghardt, "a popular given name in the Middle Ages", modernly used as a surname.  Major or minor changes.

21.  Techán Mac Gothraidh (m)
new name & device
Azure, a chevron between three Bowen crosses and on a chief Or three compass stars azure.

Techan:  from OCM p 170, "A rare early name".   Mac Gothraidh:  Surname from MacLysaght p 129-130 under Godfret: "This English surname (Godfrey) does duty for MacGothraidh".  See also Black, p 504 under MacGorrie.

In service to Crown and College,  Reynard
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